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@1» Сура «Йусуф» («Иосиф») 


НЕ [о 

Жена визира добавила к своеи речи слова: 
«Я не отрицаю, что возжелала зло, и не желаю 
этим оправдать себя, поскольку человеческая 


душа такова, что постоянно повелевает зло, так Е 
как склонна к прихотям и трудно воздержать ее, а „22 № 
„7 = $ р 
за исключением тех душ, над которыми смило- _ 5 9 (55) — _) Е $) о К 
стивился Аллах и защитил их от повеления зла. 2 № 
Поистине, мой Господь прощает тех из Своих 5х 
рабов, кто раскаивается, и Милосерден к ним». 7 В: 
Царь сказал своим помощникам, когда про- МЕ-> 
яснились невиновность Иусуфа и его знания: 9: 
5] 
«Приведите его ко мне, я приближу его к себе». |: и5о Бу 
Й г! в 
Иусуфа привели к нему, и когда он [царь] пого- 5 
ворил с ним, и выяснились, что он обладает зна- 57. 
ь В: 
ниями, [царь] сказал ему: «О Иусуф, сегодня при 5 
< \> 
нас ты обрел положение, авторитет и доверие». т 25209 а 
о 2 “р 
Йусуф, попросил царя: «Назначь меня управ- р о 1728 Ро т К 
лять хранилищами имущества и продуктов на Ре |5 г. . 25 ео Е мда = 
земле Египта, ибо я — знающий хранитель, со- 2—2 553 ое = зе < 
ображающий в том, над чем меня назначают». 6 
Подобно тому как Мы оказали Свою ми- (Сл) 55. 
лость Иусуфу, оправдав его и освободив из тем- — № ы 2 
Ро ` я в 

ы > ” < 

ницы, Мы оказали ему милость, наделив его вла — р Фе , рее ; а 3 ые Зо 292 № 
стью в Египте. Он мог оставаться и поселить- а , 2 
> 2-2 94 ©. ых а [< 

ся, где пожелает. В мирской жизни Мы одаряем нЕ . 2 . 4 
— р ы ДАР я бы р = 

воей милостью тех из рабов, кого пожелаем, 2 256 
я 5. 

и не теряем вознаграждение творящих добро, а = РЕ = Ч 2-55 | Я у. 
р гражд рящих дооро, |8 ) а 58.8555 2; 
напротив, даруем им сполна. реж 72 = 5 
А награда Аллаха, которую Он уготовил ЧА д мА = 1 те $ 
в Последней жизни, намного лучше, чем награ- А = 3.5 АЯ <, 
да мирской жизни, для тех, кто уверовал в Ал- 9 95 =. 19 2-Я 
лаха и боялся Его, следуя Его приказам и сторо- М. 2 а ь У. 
нясь Его запретов. 2.2 Е - 
Братья Иусуфа прибыли на земли Египта и 9 
с деньгами, и явились к нему. Иусуф узнал сво- = 
А Оркоо лол ка 

их братьев, но они не узнали, что он их брат, по- Се Зорка е Зета К А ЕАК 


скольку прошло много времени, и он изменился 
внешне, ведь он был ребенком, когда они бросили его в колодец. 

Когда он, дал им продукты и продовольствие, которое они просили, и после того как они рассказали, что 
у них есть еще один брат по отцу, которого они оставили вместе с отцом, он сказал им: «Приведите ко мне ва- 
шего брата по отцу, и я дам вам вдобавок верблюжий вьюк. Разве вы не видите, что я наполняю меру и не умень- 
шаю ее, и что я — самый гостеприимный из хозяев? 

Если же вы не приведете его, значит вы врете, утверждая, что у вас есть еще один брат по отцу, я больше 
не выделю вам продукты и можете даже не приближаться к моему городу». 

Его братья ответили словами: «Мы постараемся уговорить отца, отправить его с нами, и мы сделаем то, что 
ты приказал нам, не допуская упущений». 

(@ Иусуф сказал своим рабочим: «Верните деньги этих людей, чтобы они узнали по возвращению домой, что 
мы не продавали им продукты. Это подтолкнет их вернуться во второй раз вместе с братом, чтобы Иусуф убе- 
дился в их правдивости и принял от них деньги». 

Когда они вернулись к отцу и рассказали ему о том, какой почет оказал им Иусуф они сказали ему: «О отец 
наш, Нам больше не будут отмеривать зерно, если мы не приведем с собой брата. Отправь его с нами, ведь если 
ты отпустишь его, мы получим еду. Мы обещаем тебе оберегать его, пока он благополучно не вернется к тебе». 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Кврагам верующего относится его душа, что находится внутри него, поэтому он [верующий], обязан следить 
за собой и избавляться от пороков своей души; 


ы Обусловленность наличия знаний у того, кто занимает должность, которая исправляет всеобщее положение; 


® Разъяснение того, что блага Аллаха, уготованные в Последней жизни, лучше, дольше и превосходнее для ве- 
рующих; 

® Дозволенность человеку просить для себя ДОЛЖНОСТЬ И хвалить свои способности В данной сфере, если появи- 
лась необходимость, и если человек этим желает лишь добро И благо. 


Сура «Йусуф» («Иосиф») <243> 


Отец сказал им: «Неужели я доверю его 
вам так, как доверил прежде его родного бра- 
та — Йусуфа?! Я доверил его вам, и вы обе- 
щали оберегать его, но не сдержали своего 
обещания. Я уже не верю вашим обещаниям 
оберегать его, я верю в Аллаха, ибо Он луч- 
ше охраняет тех, кого желает оберечь, Он — 
Милосерднейший из милосердных по отно- 


52 . 
|< =)\\ 5 «” шению к тому, кому Он желает оказать Свою 
“> =. МИЛОСТЬ». 


35 <1> ю и: м г. Когда они развязали свои вьюки с про- 
А г <*> дуктами, которые привезли [из Египта], то об- 


ей 9 >> наружили, что их деньги были возвращены, 
о “’ и тогда они сказали своему отцу: «Что еще 

1$ х 
еек = $ <. мы можем попросить у правителя, после та- 


, . кого почтения? Правитель вернул нам день- 
Сао _ ВЕ ВИ = ув м Я * ги за продукты, из своей милости к нам. Мы 

— РАЙ > привезем еще продуктов нашей семье, сбе- 
режем нашего брата от того, чего ты боишь- 
ся и получим вдобавок верблюжий вьюк, по 
причине того, что приведем брата. А даровать 
нам верблюжий вьюк легко для правителя». 
Отец их сказал им: «Я не отправлю его 
с вами, пока вы не поклянетесь мне Аллахом, 
что вернете его ко мне, если только гибель не 
будет грозить вам всем, и не останется ни- 
кого из вас, или вы не сможете ни отвратить 


— 


№ я 3 5 ее [гибель], ни вернуться». Когда они покля- 
) и 2 
2 ее А 5 _ 14555 а <’ лись ему Аллахом, он сказал: «Аллах свиде- 
; РЕВ > Е $5 тель тому, что мы говорим, и достаточно нам 
5 НН ЕНИИЕ >; Его свидетельства». 
у = г. = 2 
ПИИАОНИН -. Отец их сказал им, наставляя их: «Не вхо- 
\ СА А а р РА ЕА о 
поро ОН у: РТУ ЖА дите в Египет все через одни ворота, а вой- 


дите через разные, так вы лучше сможете поберечь себя, если кто-либо пожелает причинить вреда вам 
всем. Я говорю вам это не для того, чтобы отвратить от вас вред, который Аллах пожелал причинить вам, 
и не для того, чтобы привлечь к вам пользу, которую Аллах вам не желает. Предопределят только Аллах 
и решение принимает лишь Он Один. На Него Одного я уповаю во всех своих делах, и на Него Одного 
пусть уповают уповающие во всех своих делах». 

Так они отправились в путь вместе с его родным братом, и вошли [в Египет], через разные ворота, 
как приказал им их отец, но это нисколько не отвратило от них предопределение Аллаха. Это было лишь 
проявление снисходительности Йакубом по отношению к своим детям, и его наставление им, хотя он 
знал, что предопределяет лишь Аллах, и он знал то, чему мы его научили — веру в предопределение и со- 
здание причин, однако большинство людей не знают этого. 

Когда братья Йусуфа вошли к нему вместе с его родным братом, он прижал к себе своего родного брата 
и прошептал ему: «Поистине, я — твой родной брат — Йусуф. Пусть тебя не печалят безрассудные поступки, 
которые совершили твои братья, причинив нам вред, испытывая к нам злобу, и бросив меня в колодец». 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Повеление принимать меры предосторожности по отношению к тому, кто однажды поступил веролом- 
но. В достоверном хадисе сообщается: «Верующего не ужалят дважды из одной и той же норы» [Хадис 
привели Бухари и Муслим]; 


о К мерам предосторожности относится подтверждение клятвами и договорами, и также дозволено просить 
поклясться того, в ком есть опасение, в том, что он будет оберегать отданное на хранение и доверенное; 


ы Дозволено тому, кто требует клятву, делать исключение некоторых вещей, которых считает неподвласт- 
ными тому, кто приносит клятву; 


о К созданию причин относится принятие мер предосторожности от того, что приводит к погибели. 


<244> Сура «Йусуф» («Иосиф») 


Когда Иусуф приказал своим слугам снаб- 
дить верблюдов провизией для своих брать- 
ев, они положили в мешок родного брата ча- 
шу царя, которой отмеривали людям зерно, 
без их ведома, надеясь таким образом удер- 
жать его [родного брата] рядом с собой. Ко- 

ны 


гда же они все собрались отправиться обрат- - ря ] 2723 ИФ о > Са ДЕ в - 
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но к своим семьям, глашатай вдруг закричал . 
вслед за ними: «О хозяева верблюдов, снаб- 


3®^= 55 д 
женные верблюжьим вьюком, вы — воры!» но № — $: 1. > а # 
Братья Иусуфа повернулись к глашатаю, «24 < А 310. 5 о й РЕ 


кричащему им вслед, и к его друзьям, что бы- 


2 : и 9 2 
ли вместе с ним, и сказали: «Что вы потеряли, о. й 5 од 1 2&.\ в = 
чтобы обвинять нас в воровстве?» 

ое 5235 550.258 
| ож — 295.425 325 
= 


@ Глашатай и те, кто были вместе с ним, 

сказали братьям Йусуфа: «У ин ча- ЧЕ = ее т ри р е 
ша царя, которой мы отмеривали [зерно], и то- Ав УФ 
му, кто вернет эту чашу до обыска, полагает- — _ лы ое 
ся вознаграждение — верблюжий вьюк, ия га- 
рантирую ему это». 

@ Братья Йусуфа ответили им: «Клянемся 
Аллахом! Вы знаете, что мы невиновны и не- 
причастны к этому, и вы видите это по наше- 
му поведению. Также вы знаете, что мы не 
прибыли на земли Египта, чтобы сеять нече- 
стие. Мы никогда в жизни не были ворами». 
Глашатай и его друзья спросили: «Каким 
же будет возмездие того из вас, кто украл ее, 
если вы лжете, утверждая, что непричастны 
к воровству?» 

Братья Иусуфа ответили им: «Возмездие 
вора таково, что тот, в чьем мешке будет най- 
дено украденное, будет предоставлен в раб- 
ство хозяину украденного. Подобным рабством мы воздаем вору». 

Со [Глашатай и его друзья] вернули их [братьев] к Йусуфу, чтобы обыскать их вьюки. Он [Йусуф] начал 
обыскивать вьюки своих сводных братьев, прежде чем обыскать вьюк своего родного брата, дабы скрыть, 
таким образом, свою хитрость. Затем он обыскал вьюк родного брата и вытащил чашу царя из него. По- 
добно тому, как Мы научили Йусуфа хитрости: подложить чашу в мешок своего брата, Мы научили его 
и другой хитрости: применить к братьям наказание их местности, в котором порабощают вора. Ибо его 
намерения не осуществились бы, если бы он применил к ним наказание вора по законам царя — нанесе- 
нием ударов и накладыванием штрафа, если бы того не пожелал Аллах, распорядившись иначе, ибо Он -— 
Всемогущий. Мы возносим по степеням тех из Своих рабов, кого пожелаем, также, как Мы превознес- 
ли степень Йусуфа. А выше любого обладающего знанием есть тот, кто знает лучше него, а выше знаний 
всех [творений] есть Знание Аллаха, Который знает о всякой вещи. 

@) Братья Йусуфа сказали: «Если он г украл, то нет ничего удивительного, ведь еще раньше воровал его 
родной брат», — имея в виду Йусуфа. Йусуф утаил обиду на их высказывание, и не открыл ее им. Он ска- 
зал про себя: «Ваша зависть и плохие поступки, которые вы прежде совершили, намного хуже, а Всевыш- 
ний Аллах лучше знает об этой клевете, которую вы придумали». 

Братья Йусуфа сказали ему: «О правитель, поистине, его отец — многолетний старик, и он очень лю- 
бит его. Задержи одного из нас вместо него, ибо мы считаем тебя одним из творящих добро по отноше- 
нию к нам и к другим [людям]. Будь же добр к нам и в этом». 
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% Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Дозволенность хитрости, которая приводит к прояснению истины, с условием, что никому не будет причинен вред; 


® Дозволено хозяину пропажи или тому, кто упустил возможность осуществить свою нужду, назначать вознагра- 
ждение, уточнив ее размер и вид, тому, кто поможет ему вернуть пропажу; 


® Беспечность к обидам и сокрытые их в душе относится к прекрасным нравственным качествам. 


Сура «Йусуф» («Иосиф») <245> 


уе с АЙ АЗС НЫ Йусуф сказал: «Упаси Аллах! Мы не при- 
>= тесним невиновного за преступление безза- 
конника, задержав не того, в чьем вьюке мы 
нашли чашу царя. Если мы поступим так, то 
окажемся в числе беззаконников, поскольку 
накажем невиновного и оставим преступ- 
ника». 
Отчаявшись, что Йусуф, ответит на их 
просьбу, они отдалились от людей для совета. 
Их старший брат сказал: «Напоминаю вам, 
что ваш отец заставил вас поклясться Алла- 
хом в том, что вы вернете к нему его сына, 
если только вас не постигнет то, что вы не 
в силе отвратить. А до этого вы неправедно 
поступили с Йусуфом, не выполнив обеща- 
ние, данное отцу, относительно него. Я не 
покину земли Египта, пока отец не разре- 
шит мне вернуться к нему, или пока Аллах 
не предопределит мне забрать моего брата, 
ибо Аллах наилучший из судей, и Он вершит 
по правде и справедливости». 
Старший брат сказал: «Возвращайтесь 
к вашему отцу и скажите ему: «Поистине, 
у РАСА ® В твой сын украл, а правитель Египта порабо- 
55. тил его в наказание за воровство. Мы гово- 
рим только то, свидетелями чего сами стали, 
и мы видели, как вытащили из его вьюка ча- 
<. шу царя. Мы не знали, что он украдет, иначе 
г Е не поклялись бы тебе вернуть его. 
АЯ А ет са а У5о РТ АЗ АК а ы . 
О отец, спроси жителей Египта, в кото 
ром мы были, и спроси караванщиков, с которыми мы прибыли, чтобы убедиться в том, что мы говорим 
правду. Они расскажут тебе то же, что рассказали мы. Поистине, мы говорим правду о том, что он украл»». 
Отец их сказал им: «Все не так, как вы говорите, называя его вором. Напротив, ваши души приукра- 
сили вам козни против него, также как вы прежде построили козни против его брата Иусуфа. А я про- 
явлю красивое терпение, не жалуясь никому, кроме Аллаха, быть может, Аллах возвратит мне всех вме- 
сте: Йусуфа, его родного брата и их старшего брата. Поистине, Он знает о моем положении, и Он Мудр 
в ведении моего дела». 
Он [отец], отрекся от них, отдалился и сказал: «О как сильна моя тоска по Йусуфу». Его черные гла- 
за покрылись бельмами от того, что много плакал по нему, и он был переполнен печалью и тоской, ко- 
торую он скрывал от людей. 
Братья Йусуфа сказали своему отцу: «О отец, клянемся Аллахом, ты не перестанешь вспоминать 
Йусуфа, и горевать по нему, пока не усилится твоя болезнь, или не погубишь себя окончательно». 
Отец их сказал им: «Я жалуюсь на печаль и тоску, которые постигли меня, лишь Одному Аллаху, 
и я знаю о том, что Аллах снисходителен, добр, отвечает на мольбы того, кто находится в безвыходном 
положении и вознаграждает того, кого постигли страдания, я знаю то, чего вы не знаете». 
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® Пользы, извлекаемые из аятов: 

е Не дозволено наказывать невиновного вместо преступника, и нельзя задерживать кого-либо друго- 
го, вместо преступника; 

® Красивое терпение — это такое терпение, когда все жалобы обращены ЛИШЬ К Одному Всевышне- 
му Аллаху; 

» Верующий обязан быть твердо убежденным в том, что Всевышний Аллах облегчит его скорбь. 


<246> Сура «Йусуф» («Иосиф») 


©) Отец их сказал им: «О мои сыновья, от- 
правляйтесь в путь и узнайте вести о Йусуфе, 
и его брате, и не теряйте надежду на облегче- 
ние от Аллаха своим рабам, ибо отчаиваются 


3 


р Ки 4 


ета! 


и.) 


бедность и нужда, и мы пришли с небольшим 
непригодным товаром. Отмерь же нам меру 
сполна, как ты это делал раньше, и окажи нам 
милость, отмерив еще больше, и не обращая 
внимания на наш ничтожный товар. Поисти- 
не, Аллах наилучшим образом вознаграждает 
дающих милостыню». 

Когда он услышал их речь, он смягчился 
к ним и пожалел их, а затем представился им, 
сказав им: «Поняли ли вы каков результат то- 
го, как вы поступили с Йусуфом и его родным 
братом, когда были невежественны?!» 

@ Они не ожидали такого и сказали: «Неуже- 
ли ты — Йусуф?!» Йусуф ответил им: «Да, я— 
Йусуф, а тот, кого вы видите рядом со мной — 
мой родной брат. Аллах оказал нам Свою ми- 
лость, вызволив оттуда, где мы оказались, и воз- 
высив наше положение. Поистине, кто боится 
Аллаха, следуя Его приказам и сторонясь Его 
запретов, а также проявляя терпение при бедах, ВЕНЕ 

то деяния такого — праведные, а Аллах не теря- ак Не ока 

ет награду творящих добро. Он хранит их [деяния] для них». 

Братья его сказали ему, извиняясь за то, что совершили с ним: «Клянемся Аллахом! Аллах предпочел те- 
бя нам, даровав тебе совершенные качества, мы же были грешниками и беззаконниками, поступив с тобой 
неправедно». 

[© Йусуф принял их извинение, и сказал: «Сегодня нет упрека вам и нет выговора, согласно которому вас 
следует наказать. Я прошу Аллаха простить вас, ибо Он — Милосерднейший из милосердных». 

Когда они узнали его, он дал им свою рубаху, посредством которой должно было восстановиться зрение 
его отца, и сказал: «Отправляйтесь с этой моей рубахой, и накиньте ее на лицо моего отца, и тогда он прозре- 
ет, а потом привезите ко мне всю свою семью». 

Когда караванщики отправились в путь из Египта и покинули населенный пункт, Якуб сказал своим сы- 
новьям и тем, кто находился на его земле: «Поистине, я чувствую запах Йусуфа, если бы вы только не считае- 
те меня невежественным человеком и не считаете меня выжившим из ума, говоря, что этот старик выжил из 
ума и говорит того, чего не знает». 

Дети, которые были рядом с ним, сказали ему: «Клянемся Аллахом, ты по-прежнему надеешься на воз- 
вращение Йусуфа к тебе и на возможность увидеть его еще раз». 
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% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Величие познания Иакубом Аллаха, что не изменилось его хорошее мнение о Нем, несмотря на то, что 
беды и несчастья продолжались на протяжении многих лет; 


® К качествам того, кто искренне извиняется, относится то, что он просит прощения у Аллаха, признает 
свой грех и просит прощения у того, кому он причинил вред; 


® Богобоязненностью и терпением обрет аются самые высокие степени в мирской и вечной ЖИЗНИ, 


ы Принятие извинения того, кто поступил неправедно, а также оставление мести, особенно когда есть воЗ- 
МОЖНОоСТЬ [отомстить |, а также оставление порицания того, что уже совершено. 


Сура «Йусуф» («Иосиф») <24т> 


Когда к Иакубу прибыл радостный вест- 


5 ник, накинул на его лицо рубаху Иусуфа, и тот 
ые прозрел, тогда Йакуб сказал своим сыновьям: 
2 _ — \” «Разве я не говорил вам, что знаю о снисхо- 
г 155 217 | р» дительности Аллаха и Его доброте то, чего 
ея - >> вы не знаете?!» 
5 Его сыновья сказали своему отцу, изви- 
к няясь за то, что сотворили с Иусуфом, и его 
2 братом: «О отец наш, попроси у Аллаха про- 
Е <> щения для наших прежних грехов, поистине, 
за - о Е 59 А -. 47) ; >> мы были грешниками, поступившими непра- 
2: р, и и | ь ведно с Йусуфом и его родным братом». 
ыы |, 9—9 5) | 2 Отец их сказал им: «Я попрошу моего 
орла е па › > Господа простить вас, ведь Он прощает грехи 
8 ея) _ 5 - <*> тех рабов, которые раскаиваются перед Ним, 


и Он милосерден к ним». 
@ Йакуб и его семья покинули свою зем- 


Е 475 И де >> лю и отправились к Йусуфу в Египет. Когда 

5-3 |553 2% > они прибыли к нему, он обнял своего отца 

м ©; $3 жи И ие И о ВТ В ’ исвою мать, и сказал своим братьям и своей 

г 52 1» > < семье: «Входите в Египет без опаски, ибо не 

з Х 5 ЕЛ м . —_ =) рт х5\ : ‚ коснется вас в нем никакая беда, с соизволе- 
2 ы 2 ® ния Аллаха». 
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который садился сам, а затем его родители 
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его земным поклоном. Этот земной поклон 


ы 22 ИС лье *\ > : 
79-9 5 в - Аб 9 53 — > ” подразумевал почтение, а не поклонение, и так 
р д ы <. осуществилась воля Аллаха, которую [Иусуф] 
>. = 277 #" | г <“ 
—— = 2994 В › > увидел во сне. Поэтому Иусуф сказал своим 


родителям: «Это ваше приветствие земным 
поклоном и есть толкование моего сна, кото- 
рого я видел прежде, и который я тебе [отцу] рассказывал. Господь осуществил его и сделал явью. Также 
Он облагодетельствовал меня, когда освободил из темницы, и когда привел вас из пустыни после того, как 
дьявол посеял вражду между мною и моими братьями. Поистине, мой Господь добр в устроении того, что 
желает, и поистине, Он знает о положении Своих рабов и Он Мудрый в управлении ими». 

Затем Йусуф воззвал к Своему Господу, и сказал: «О Господи, ты даровал мне власть в Египте и на- 
учил меня толкованию снов. О творец небес и земли и их создатель, [создавший их] не имея им подобия 
прежде! Ты Покровитель всех моих дел в мирской жизни, и мой Покровитель в Последней жизни! Умерт- 
ви меня, по истечению моего срока, мусульманином, и присоедини меня к благочестивым пророкам, из 
числа моих отцов и других [пророков], в наивысшем Раю — Фирдаусе». 

Мы внушили тебе в Откровении, о Посланник, упомянутую историю о Йусуфе и о его братьях, о ко- 
торой у тебя не было знания, ведь ты не был с братьями Йусуфа, когда они решили бросить его на дно ко- 
лодца и замыслили козни против него, однако Мы внушили это тебе в Откровении. 

О Посланник, сколько бы усилий ты не прилагал, чтобы люди уверовали, большинство из них не уве- 
руют, так не губи себя печалью о них. 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Благочестие по отношению к родителям, почтительное отношение к ним и возвеличивание их — обязательно. 
К этому относится и поспешное донесение до них добрых вестей, которые могут обрадовать их; 

® Предостережение от вражды дьявола и от того, кто стремится злословить между любящими [людьми], чтобы 
разлучить их; 

® Как бы раб не возвысился по степеням в религии и в мирской жизни, в результате все это возвращается к ми- 
лости Всевышнего Аллаха; 

® Прошение у Аллаха о хорошем конце, спасении и успехе в Судный день, и о присоединении к праведникам 
в Райских садах. 


<248> Сура «Йусуф» («Иосиф») 


Если они разумны, они уверуют в тебя, по- 
тому что ты, о Посланник, не требуешь у них на- 
грады за донесение Корана и за то, что ты их при- 
зываешь. Коран является лишь напоминанием для 
всех людей. 9 52 12. 
И мн Е 2 425 АР : 
(9 огие знамения, указывающие на Его 38 44949 >22) 219 ы 
Единственность, утверждены на небесах и назем- °@ я _, Р < 

— 5 995% > \ 2 р. 2 
ле. Они [люди] проходят мимо них [знамений], не $ АМ | >. . 2—9 Ва 
размышляя, не извлекая урок и не обращая на них = 
внимания, и они отворачиваются. 
25 <“ 
И большинство людей верует в то, что Аллах 
является Творцом, Наделяющим уделом, Ожив- 
ляющим, Умертвляющим, но поклоняются наря- 
ду с Ним иным [божествам]: идолам и истуканам, 
утверждая, что у Него есть сын. 
Неужели эти многобожники не опасаются 
того, что в этом мире их поразит наказание, кото- 
рое нахлынет на них и покроет их, и они не смо- 
гут отвратить его, или что Час настанет внезапно, 
когда они даже не будут думать о нем, не будут го- 
товиться к нему, и не будут веровать?! 
О Посланник, скажи тем, кого ты призыва- 
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еть: «Таков мой путь, к которому я призываю %& № 
людей. Я и те, кто последовал за мной, за моим > р. Я 
руководством и за моей сунной, призываем к не- 2 СЕВ | 6 
му, опираясь на ясные доводы. Пречист Аллах \ и 5 
от всего неподобающего Ему, что приписывают ь ыЗ 
Ему, и от того, что противоречит Его совершен- вы 
ству. Я не являюсь одним из тех, кто приравнива- 2 
етк Аллаху сотоварищей, напротив, я — один из № 
тех, кто является единобожником». = 
О Посланник, Мы направляли [посланни- № 
ками] до тебя только мужей человеческого рода, 5Ы 


а не ангелов, которым Мы внушали Откровение в 
также, как внушили его тебе. Они были жителя- УЕ ИИСУС 
ми городов, а не пустынь, их общины нарекли их ПА РА УЛ ОА 4 
лжецами и тогда Мы погубили эти общины. Почему бы тем, кто нарекает тебя лжецом, не постранствовать по зем- 
ле, и не поразмыслить над тем, каким был конец тех, кто отвернулся [от истины], до них, и извлечь урок из этого?! 
Блага, что есть в Последней жизни лучше для тех, кто боится Аллаха в этом мире. Неужели вы не разумеете, что 
это лучше для вас, и не побоитесь Аллаха, следуя Его приказам — самым большим из которых является вера, и сто- 
ронясь Его запретов — самым большим из которых является многобожие. 
Мы давали отсрочку врагам Наших посланников, и не торопились с наказанием для них, обольщая их этим 
так, что, когда их гибель запаздывала, посланники отчаивались в их гибели, а неверующие начинали думать, что по- 
сланники солгали им, обещав наказание отвернувшимся от истины и спасение верующим, и тогда к ним приходила 
Наша помощь и Мы спасали посланников и верующих от гибели, постигшую неверующих. Наше наказание невоз- 
можно отвратить от грешных людей, когда оно поражает их. 
В повествовании о посланниках и об их общинах, а также в повествовании о Йусуфе и о его братьях, содержит- 
ся наставление для размышляющих людей, умеющих принимать наставления. Коран, в котором содержатся эти по- 
вествования, — не вымышленная речь, приписанная Аллаху, а подтверждение Небесным Писаниям, ниспосланным 
от Аллаха ранее, подробное разъяснение предписаний и законодательств, которых было необходимо разъяснить, ру- 
ководство ко всему благому, и милость для верующих людей, которые умеют извлекать из него пользу. 
38 Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Кмилости Всевышнего Аллаха относится то, что Он открывает Своим пророкам некоторые сокровенные зна- 
ния, ради определенной цели и мудрости; 
® То, что проповедники не в состоянии повернуть сердца рабов к поклонению и принудить их к этому, и то, что 
большинство людей не следуют прямым путем; 
® Порицание тех, кто отворачивается от знамений Аллаха и от доказательств Его Единственности, распространен- 
ных по всей Вселенной; 
® Вэтом аяте «Скажи: таков мой путь...», упоминаются некоторые столпы призыва. Из них: 
| - «Я призываю к Аллаху» — наличие метода; 
2 - «согласно убеждению» — чтобы метод этот опирался на знания; 
3 - «Я призываю» «Я» — наличие проповедника; 
4 - «И те, кто последовал за мной» — наличие призываемых. 
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и пророчество, и разъяснение признаков вели- 
чия Аллаха. 
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% Толкование: 
«Алиф. Лям. Мим. Ра.» Значение подобных 
букв было рассмотрено в начале суры «Корова». 
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5) =. Великие аяты этой суры и Коран, который Ал- 
2 535. лах ниспослал тебе, о Посланник, являются несо- 
к 298 ) > 
к *> мненной истиной, и нет сомнения в том, что они 
7 <. > > 
се. № от Аллаха, однако большинство людей не веру- 
> > =*= ютв него из-за своего упрямства и высокомерия. 
2) В 2 Я 325 $2 р 95 <\4 уе 
а а. м ы КИ пы 2435-х |= Аллах — Тот, Кто сотворил небеса возвышен- 
2 594 9) О 9 22 = 
г, И Е" > 55” ными, не имеющими опоры, которые вы могли бы 
(9. 5 е 
ыь т = = 72 ОСИ й р С | и = увидеть, затем вознесся и утвердился на Троне 
т. — -ы 5 22 #2.) “= 2 = й < так, как Ему подобает, без образа и подобия. Он 
> 2.2 > Ч 7 : р. 
: < (37 ©5 < а С э\ 35 \ >. ‚ подчинил солнце и луну во благо Его творениям, 
> 29 ОЕ > уро =) ®, иони движутся к назначенному сроку, о котором 


#2 Я Ля 2..9 5%» известно только Аллаху. Он управляет делами на 
ОР 22, ке] ое) »3> небесах и на земле, как пожелает, и разъясняет 
:. а 4 = 29 А. 5, =>. НЯ > знамения, указывающие на Его могущество, на- 
о \2 20 29.= 9 —^ ь 19-229 №5 деясь на то, что вы будете убеждены во встрече 
се ‚ 527 с вашим Господом в Судный день и подготови- 
\ 3 = тесь к ней, совершая праведные деяния. 
ро : Он- Тот, Кто распростер землю, создал на 
ней неподвижные горы, чтобы они не позволя- 
ли ей [земле] колебаться вместе с людьми, создал 
на ней реки с водой, чтобы напоить людей и их 
животных и поливать их посевы, и разнообраз- 
ные плоды Он создал по паре, как самца и сам- 
ку среди животных. Он покрывает день ночью, 
Фетучетче" 1: ет, с О 
у у 2х о ыл светлым. Поистине, в упомянутом есть до- 
воды и доказательства для людей, размышляющих над творениями Аллаха, ибо именно такие извлекают пользу 
из доводов и доказательств. 
А на земле есть сопредельные участки, сады из виноградников, посевы, финиковые пальмы, растущие из 
одного корня, и финиковые пальмы, растущие из разных корней. Эти сады и посевы орошаются одной водой, но 
одни из них Мы создаем отличными от других во вкусе и в других качествах, несмотря на то, что они находятся 
на одной земле и орошаются одной водой. Поистине, в упомянутом содержатся доводы и доказательства для лю- 
дей разумеющих, потому что именно такие извлекают из этого урок. 
О Посланник, если ты удивляешься чему-либо, то больше всего удивление вызывают их слова, которыми 
они отрицают Воскрешение: «Неужели после того, как мы умрем и превратимся в прах и в истлевшие кости, нас 
воскресят и вернут к жизни?!». Они — те, которые отрицают воскрешение после смерти, являются теми, кто не 
уверовал в своего Господа и отрицает способность Аллаха воскресить мертвых. Они - те, кому на шеи будут по- 
вешены оковы из огня в Судный день, и это — обитатели Ада, которые пребудут в нем вечно, они никогда не ис- 
чезнут и их мучения никогда не прекратятся. 


(< 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Утверждение могущества Аллаха, и удивление тому, как Он сотворил небеса без опоры, на которых они держа- 
ЛИСЬ бы, несмотря на их обширность и величественность их создания; 


ы Утверждение могущества Аллаха и совершенства Его Господства посредством доказательств из Его творений, 
поскольку Он выращивает огромные растения, выводит их из маленьких семян, орошает их одной водой, но 
при этом плоды отличаются вкусом, цветом и размером; 


® То, что Аллах выводит огромные деревья из маленьких семян после того, как они вовсе отсутствовали, являет- 
ся опровержением многобожникам, которые отрицают Воскрешение, ведь повторное собирание разбросанных 
останков, разложенных в земле, и их воссоздание после того, как они уже когда-то существовали, намного лег- 
че по степени, чем выведение из семян того, чего не было раньше. 
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О Посланник, многобожники просят тебя уско- 
рить наказание и считают его наступление медлен- 
ным, прежде чем Аллах одарит их благами, кото- 
рые предопределены для них, сполна, а ведь до них 
уже были примеры наказания подобных им общин, 
отвергнувших [истину]. Неужели они не извлекут 


урок?! О Посланник, поистине, твой Господь про- 758 Я И 25. а а 8 2 . 
щает людей, несмотря на их несправедливость, и Он \&@ | а — .) 

не торопится наказать их для того, чтобы они покая- #2 а а: г 
лись Аллаху. Поистине, Он суров в наказании тех, +2® об 5) 257 [5 


кто усердствует в неверии, если они не раскаются. 
Те, которые не уверовали в Аллаха, продолжа- 
ют отказываться [от истины], и упрямиться, и гово- 
рят: «Почему Мухаммаду не ниспосланы знамения 
от его Господа подобные тем, что были ниспосланы 


Мусе и Исе?» О Посланник, поистине ты — увеше- * А ее тии Фо А ‚2 в 


ватель, предостерегающии людеи от наказания Ал- 


лаха, и нет у тебя никаких знамений, кроме тех, что 78 и г 2 1 
у кр е нЕ т . - 


даровал тебе Аллах. А у каждого народа есть про- 


рок, который наставляет их на истинный путь и ука- 4 и Я ГЕ 
и: 42. (ржа 

зывает им на него. * [> 94 2 ОА -а> 

Аллах знает о том, что носит каждая самка в сво- 4% | =; $2 3 #92 

ем чреве, Ему известно все об этом, и Он знает отом, #2 Эм 48> и я 28 


насколько увеличивается и уменьшается [плод] в ут- % 75 245 5. 2 
робе, а также о его состоянии и строении. У Него °% 392 Бол 


каждая вещь имеет определенную меру, которая не - ‚9 
ОЕ о: след 
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увеличивается и не уменьшается. 
Потому что Он, знает все, что скрыто от органов 
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чувств Его творении, и Он знает все, что ПпОСстижимо ЗЕ т ФЕ ры > 
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для их органов чувств. Он — Велик в Своих атрибу- 
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Он знает скрытое и тайное. О люди, в Его зна- \ — > МЗ о 5 вх аня хо ке 

нии равны те из вас, кто скрывает свои слова и те, '- 

кто произносит их вслух, также равны в Его зна- 

нии те из вас, кто скрывается от людей в темноте 

ночи и те, кто открыто совершает деяния при свете дня. 

У Него есть ангелы, которые посменно отправляются к человеку. Одни из них приходят ночью, а другие — 

днем, они, по приказу Аллаха, охраняют человека от всех предопределений, которые Аллах предписал отвратить 

от него, и они записывают его слова и дела. Поистине, Аллах не меняет хорошее положение народа на другое 

[положение], которому они не рады, пока они не изменят самих себя и не перестанут проявлять благодарность. 

Если же Аллах пожелает погубить какой-либо народ, то ничто не в силе противостоять Его воле. О люди, нет 

у вас иного покровителя, кроме Аллаха, который покровительствовал бы вашим делам и к которому вы могли 

бы прибегнуть для избавления вас от несчастий. 

О люди, Он - Тот, Кто показывает вам молнию, и объединяет в вас страх перед ее ударом с желанием до- 

ждя. Он - Тот, Кто создает тучи, утяжеленные обильной дождевой водой. 

А гром прославляет своего Господа, и восхваляет Его, а также ангелы прославляют своего Господа из стра- 

ха перед Ним, почитая и возвеличивая Его. Он мечет обжигающие молнии и поражает ими, кого пожелает из 

Своих творений. Неверующие спорят с тобой о Единственности Аллаха, а ведь Аллах Силен и Мощен, и что 

бы Он ни пожелал, Он вершит это. 

$ Пользы, извлекаемые из аятов: 

® Величие прощения Аллаха и Его сдержанности по отношению к грехам сынов Адама, хотя они проявляют 
высокомерие и выступают против Его пророков и посланников. Он, несмотря ни на что, наделяет их уделом, 
прощает их и сдержан по отношению к ним; 

® Обширность знаний Всевышнего Аллаха о том, что скрывается во мраке утробы, Ему известно все о проис- 
хождении капли [семени], проникшей в матку, о ее развитии и превращении в [человека], — самца или в сам- 
ку, о его состоянии и строении, о его уделе и сроке, а также о том, счастливым он умрет или несчастным. Его 
знания обо всем этом —всеобъемлющие; 

® Величие заботы Аллаха о сыновьях Адама, и утверждение наличия ангелов, которые охраняют их и защища- 
ют, а также других, подобных им, ангелов-хранителей; 

® То, что Всевышний Аллах меняет положение раба в лучшую сторону, когда видит, что тот создает причины 
для следования прямым путем, поскольку дарование помощи [рабу] зависит от его следования наставлению 
[разъяснению]; 
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ое о ЬЙ ЕО На К Одному Аллаху обращен призыв еди- 
24 а “Е нобожия, и никто не соучаствует с ним в этом. 
24 5 С ч 92 Л ее. И -. А идолы, к которым многобожники взывают 
|652 оАорЕа >С оЯ в: ТЯ 55 >54) «> вместо Него, ничем не ответят на зов тех, кто 
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УС, и 
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взывает к ним. Их зов подобен зову жаждуще- 
го, который простирает свои руки к воде, чтобы 
поднести ее ко рту и выпить ее, но вода не до- 


_ 5 2С 
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ходит до его рта. А мольба неверующих, обра- 
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А 282. а : щенная к идолам, лишь лишает их истины и от- 
ты: фи х ИН ь 2 У } 65 -> даляет их от нее, потому что они [идолы] не мо- 


= гут принести им [многобожникам] пользы или 
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Е Все, кто на небесах и на земле смиренно 
падают ниц перед Одним лишь Аллахом, и рав- 
ны в этом верующий и неверующий, с одним 
лишь отличием: верующий проявляет смирен- 
ность и падает ниц перед Ним добровольно, а 
неверующий проявляет смиренность невольно, 
хотя естество подталкивает его покориться доб- 
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ха 22 {4 Е 758. \ 21 и тя 3 овольно. Также Ему покорны тени всех [творе- 
® 0: = м №29 Св в 4 ий обладающих ош утрам и „о 
: рр = 4 А. Е. : - О Посланник, скажи неверующим, покло- 
ха Эда А) _ о няющимся иным божествам вместо Аллаха: «Кто 
а = РЕ «” является создателем небес и земли, и тем, кто 
а и. 9 АА: >” вершит их делами?» О Посланник, скажи: «Ал- 
24 ’ лах их Создатель, который вершит их дела, и вы 
> признаете это». Скажи им, о Посланник: «Неуже- 
24 ить Е | > ливы взяли себе вместо Аллаха слабых покро- 
х _ г : и $ И: >22 #7 а и ‚ вителей, которые не могут принести себе пользу 
2 я 5 или отвратить от себя вред. Как же они смогут 
р ЗАЗ Аа реа о А я ‚ принести пользу или навредить другим?» О По- 


сланник, скажи им: «Разве равны неверующий, 
лишенный зрения, и зрячий верующий, идущий 
прямым путем? Или же равны неверие, являю- 
щееся мраком, и вера, являющаяся светом? Или 
же они нашли во Вселенной сотоварищей Ал- 
лаха, которые творят, также как творит Аллах, и они путают творения Аллаха с творениями Его сотоварищей?» 
О Посланник, скажи им: «Один Аллах является Создателем всякой вещи, нет у Него сотоварищей в творении, 
и Он- Единственный Бог, который достоин того, чтобы поклонялись Одному Ему, Он одолевает всякую вещь». 
Аллах приводит в пример, дождевую воду, нисходящую с небес, пока не переполнит собой долины, для то- 
го, чтобы погубить ложь и сохранить истину. Каждая [долина] наполняется в соответствии с ее размером: боль- 
шим и малым. Поток несет сор и пену, поднявшуюся на поверхность воды. Также [Аллах] привел другой при- 
мер для этого [для уничтожения лжи и сохранения истины], некоторые драгоценные металлы, которые люди 
раскаливают в огне для изготовления украшений. В обоих случаях пена отделяется и поднимается наверх. Ал- 
лах приводит подобные примеры для разъяснения истины и лжи: ложь подобна сору и пене, держащимся на 
воде и подобна ржавчине, которая очищается разжиганием металлов, а истина подобна чистой воде, которую 
пьют, и которая взращивает плоды, пастбища и растения, и подобна тому, что остается от металлов после плав- 
ки и чем люди пользуются. Подобно тому, как Аллах привел эти два примера, Он приводит людям и другие при- 
меры, чтобы разъяснить истину и ложь. 

Верующих, ответивших своему Господу, который призвал их к единобожию и поклонению Ему, ожидает 
наилучшая награда — Рай. А неверующие, которые не ответили Его призыву к единобожию и поклонению, да- 
же если случится так, что они завладеют всеми разновидностями богатств, что есть на земле, и завладеют еще 
стольким же богатством вдобавок, попытались бы отдать все это в качестве выкупа себя от наказания. Те, кото- 
рые не ответили Его призыву, будут призваны к отчету за все свои злодеяния, и обителью, в которую они при- 
будут, станет Геенна. Как же скверно их ложе и место пребывания, являющиеся огнем! 


%& Пользы, извлекаемые из аятов: 

® Разъяснение заблуждения многобожников в их обращении за помощью к чему-либо, помимо Всевышнего 
Аллаха, и уподобление их положения состоянию того, кто желает выпить и протягивает свою руку к воде, но 
не может испить из нее, находясь в таком положении, поскольку не предпринял правильные меры для этого; 

® То, что к кораническим средствам разъяснения [истины] относится: приведение примеров, а они приближа- 
ют логичное к ощутимому, и представляют собой объективную картину, помогающую представить желаемое; 

® Утверждение того, что все существа падают ниц перед Всевышним Аллахом добровольно или поневоле, при 
том, что естество подталкивает проявлять смиренность перед Ним. 
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О Посланник, не равны верующие, ответившие 
Аллаху, которые знают, что ниспосланное тебе от тво- 
его Господа является несомненной истиной, и неверую- 
щие, не ответившие Аллаху, которые слепы. Поистине, 
принимают наставление и извлекают урок из этого лишь 
обладающие здравомыслием, 

которые ответили Аллаху, верны договору с Ал- 
лахом, или обету, который Аллах заключил с рабами, 
и не нарушают обещаний, данных Аллаху или кому- 
либо другому. 

Они те, которые поддерживают все родственные 
связи, которые Аллах приказал поддерживать, боятся 
Аллаха так, что этот страх приводит их к следованию 
Его приказам и оставлению Его запретов, и они стра- 
шатся того, что Аллах отчитает их за все грехи, что они 
совершили, ведь тот, от кого потребуют отчета, погибнет. 
Они те, кто проявляет терпение в поклонении Ал- 
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лаху, в радости и в печали, которые Аллах им предопре- 
делил, и проявляют терпение, сторонясь ослушания Ему, 
и стремясь к довольству Аллаха. Они выполняют молит- 
ву совершенным образом и расходуют из имущества, 
которым Мы их наделили, обязательную долю, а так- 
же тайно расходуют из него добровольную [милосты- 
ню], чтобы предостеречь себя от показухи, и открыто, 
чтобы им подражали в этом другие, и они отталкива- 
ют зло того, кто навредил им, добром по отношению к 
нему. Им уготован похвальный конец в Судный день. 
Этим похвальным концом являются Райские сады, 
в которых они пребудут вечно, наслаждаясь их блага- 
ми. К их превосходным благам относится то, что с ними 
[в Рай], войдут их праведные отцы, матери, супруги и 
дети, и их радость станет совершенной из-за встречи с 
ними [с родными]. Ангелы в Раю будут входить к ним 
через ворота их жилищ с поздравлениями. 
© Каждый раз, когда они будут входить к ним, они 
будут приветствовать их [обитателей Рая], словами: 
«Мир вам! Вы спаслись от несчастий за то, что проявляли терпение в поклонении Аллаху, к Его предопределению, а также тер- 
пеливо воздерживались от ослушания Ему. Как прекрасна Последняя обитель, ставшая вашим концом!» 

Когда Аллах упомянул качества верующих, вторыми Он упомянул качества неверующих, отвернувшихся от Него, и сказал: 
А те, которые нарушают завет с Аллахом после того, как дали обещание, и разрывают родственные связи, которые Аллах 
приказал поддержать, и сеют нечестие на земле, ослушиваясь Всевышнего Аллаха, являются отдаленными несчастными [людь- 
ми|. Их ожидает лишение милости Аллаха и наихудшая обитель — Огонь. 
Аллах увеличивает удел тем из Своих рабов, кому пожелает, и уменьшает, кому пожелает. Увеличение удела не является 
признаком счастья и любви Аллаха, а уменьшение его не является признаком несчастья. Неверующие радуются мирской жиз- 
ни и полагаются на нее и доверяют ей, однако мирская жизнь, по сравнению в вечной жизнь, всего лишь временное преходя- 
щее удовольствие. 
Те, которые не веруют в Аллаха и в Его знамения, говорят: «Почему Мухаммаду не ниспослано ощутимое знамение от его 
Господа, которое подтвердило бы его правдивость, и, увидев которое мы уверовали бы в него?» О Посланник, скажи этим изо- 
бретателям: «Поистине, Аллах вводит в заблуждение того, кого пожелает, по Своей справедливости, и ведет прямым путем то- 
го, кто вернулся к Нему с покаянием, по Своей милости». Наставление на прямой путь не в их руках, чтобы они связывали ее с 
ниспосланием знамений. 
Те, кого Аллах ведет прямым путем, это те, кто уверовал, и те, чьи сердца радуются поминанию Аллаха, прославляя Его и 
восхваляя, а также читая Его Писание, слушая его и предаваясь другим видам поминания.. Только поминанием Одного Аллаха 
радуются сердца, и им [сердцам] надлежит это [поминать Аллаха]. 


= 

я 
2 

Х 


45 
ее 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 

® Побуждение придерживаться всех превосходных качеств, приводящих в Рай, в число которых входит: улучшение родствен- 
ных отношений, боязнь Всевышнего Аллаха, соблюдение договоров, проявление терпения, расходование имущества, и совер- 
шение добра в ответ на плохое, а также предостережение от всего, что противоречит перечисленному; 


® То, что ключи от удела в Руках Аллаха, и то, что увеличение или уменьшение удела раба Всевышним Аллахом не обязатель- 
но приводит к счастью или печали, и это не является доводом тому, что Аллах доволен Своим рабом или гневается на него; 


® Наставление на прямой путь не всегда зависит от ниспослания знамений и чудес, которые многобожники требовали явить; 


® Квлиянию Корана на верующего раба относится то, что он [Коран] вселяет спокойствие в его сердце. 


Сура «Ра’д» («Гром») <253> 


Тем, кто уверовал в Аллаха и совершал пра- 
52 > 
ведные деяния, приближающие их к Аллаху, угото- 


о те 5х А 5 не 357 > вана приятная жизнь в Последней обители и пре- 

= 5 6 * красный исход — Рай. 
. Подобно тому, как Мы отправляли предыду- 
щих посланников к их общинам, Мы отправили 
тебя, о Посланник, к твоей общине, чтобы ты чи- 
тал им Коран, который Мы внушили тебе в От- 
кровении, и достаточно его, как доказательство 
твоей правдивости. Однако, положение твоего 
народа таково, что они отрицают эти аяты [зна- 
мения]|, потому что они не веруют в Милостиво- 
го, ибо придают Ему сотоварищей. О Посланник, 
скажи им: «Милостивый, Которому вы придае- 
те сотоварищей, есть мой Господь, кроме Кото- 
рого нет иного бога, достойного поклонения. На 

Него я уповаю во всех своих делах и перед Ним 
я раскаиваюсь». 

(О Если бы к атрибутам Божественных Писа- 
ний относилось то, что посредством их чтения 
сдвигаются горы, земля разверзается и залива- 
ется реками и источниками, а покойники ожива- 
ют, то этот Коран, ниспосланный тебе, о Послан- 
ник, был бы очевидным доводом, оказывающим 
большое влияние, если только их сердца богобояз- 
ненны, но они отрицают [истину]. Напротив, Од- 
ному Аллаху полностью принадлежит решение 
относительно ниспослания чудес и других [зна- 
мений]. Разве не знают верующие о том, что, ес- 
ли бы Аллах пожелал наставить на прямой путь 

всех людей, не ниспослав при этом никакие зна- 

= <> мения, то Он бы сделал это? Однако Он не поже- 

© ‹8\ \5 а о Ию и — _ > \ <” лал этого. А тех, которые не уверовали в Аллаха, 

ь де >” не перестанут поражать большие беды, губящие 

т ® их за их неверие и ослушания, или же эти беды 

будут рядом с их жилищами до тех пор, пока не 

явится обещание ны ниспосланием на них непрерывное наказание. Поистине, Аллах не нарушает Своего обе- 
щание, когда приходит его установленное время. 

Ты не первый посланник, которого народ нарекает лжецом, и над которым насмехаются. О Посланник, общины до 
тебя также насмехались над своими посланниками и нарекали их лжецами. Я же давал отсрочку тем, кто не уверовал 
в своих посланников, пока они не начинали думать, что Я не погублю их, а затем Я хватал их, после этой отсрочки, 
различными видами наказаний. Как ты думаешь, каково было Мое наказание для них? Это были суровые мучения! 

Разве Тот, Кто заботится о сохранности удела всех творений, Наблюдающий за каждым человеком и деяниями, 
которые он для себя приобретает, чтобы вознаградить за них, более достоин того, чтобы Ему поклонялись, или же 
эти идолы, у которых нет никакого права на то, чтобы им поклонялись? Неверующие несправедливо приписали их 
сотоварищами к Аллаху, так скажи им, о Посланник: «Назовите Нам сотоварищей, которым вы поклоняетесь на- 
ряду с Аллахом, если вы правдивы в своих утверждениях! Или может, вы сообщите Аллаху о Его сотоварищах на 
земле, о которых Он не знает? Или может, вы сообщите Ему всего лишь необоснованные пустые слова?» Дьявол 
приукрасил тем, кто не уверовал, их злодеяния, и они не уверовали в Аллаха, посему Он отвратил их от прямого пу- 
ти и руководства. А того, кого Аллах сбил с прямого пути и руководства, нет наставника, который направил бы его. 
Их ожидает наказание в мирской жизни тем, что они будут убиты или взяты в плен руками верующих, а на- 
казание Последней жизни, которое их ожидает, сильнее и тяжелее для них, чем наказание этого мира, поскольку 
[наказание в Аду] суровое и постоянное, непрерывающееся никогда. И не будет у них помощника, который отвра- 
тил бы от них наказание Аллаха в Судный день. 
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% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Основа каждого ниспосланного Писания — это то, что они явились для наставления на прямой путь, а не Для 
того, чтобы ниспосылались знамения, поскольку это происходит лишь по предопределению Всевышнего Ал- 
лаха, когда Он пожелает и как пожелает, 


® Утешение Всевышним Аллахом Пророка Е, давая ему знать о том, что предыдущие пророки также сталкива- 
лись с таким отношением со стороны многобожников, нарекавших их лжецами; 


® Дьявол доходит до того, что начинает приукрашивать некоторым рабам собственные грехи и нечестие, стара- 
ясь ввести их в заблуждение. 


<254> Сура «Ра’д» («Гром») 


Описание Рая, который Аллах обещал богобояз- 
ненным, следующим Его приказам и сторонящимся 
Его запретов, таково, что под его дворцами и деревь- 
ями текут реки, плоды его вечны и неиссякаемы, в от- 
личие от плодов этого мира, тень в нем никогда не ис- 
чезает и не уменьшается, и таков конец тех, кто боялся 
Аллаха, следуя Его приказам и сторонясь Его запре- 
тов. А концом неверующих станет Огонь, в который 
они войдут, и в котором пребудут вечно. 

Те, кому Мы даровали Таурат, из числа иудеев, 
и те, кому Мы даровали Инджиль, из числа христиан, 
радуются тому, что ниспослано тебе, о Посланник, 
поскольку он [Коран] соответствует части того, что 
ниспослано им. Среди иудеев и христиан есть группа 
[людей], отрицающая часть того, что ниспослано те- 
бе, из того, что не соответствует их прихотям, или из 
того, что в нем [в Коране] сказано о том, что они из- 
меняют или искажают [свое Писание]. О Посланник, 
скажи им: «Поистине, Аллах приказал мне поклонять- 
ся Ему Одному и не придавать к Ему сотоварищей, к 
Нему Одному я взываю, к Нему Одному предстоит 
мое возвращение, и с призывом к этому явились Тау- 
рат, и Инджиль». 

Подобно тому, как Мы ниспосылали предыдущие 
Писания на языке их народов, Мы ниспослали тебе, о 
Посланник, Коран на арабском языке, в качестве Сло- 
ва, подробно разъясняющего истину. О Посланник, ес- 
ли ты станешь потакать страстям людей Писания, со- 
глашаясь с ними и оставляя то, что не соответствует 
их желаниям, после того, как к тебе явилось знание, 
которому тебя научил Аллах, то никто вместо Аллаха 
не станет твоим покровителем, покровительствующим 
твоему делу, и помогающим тебе против твоих врагов, 
и никто не отвратит от тебя Его наказание. 

О Посланник, до тебя Мы отправляли посланни- 
ков из рода человеческого, и твое послание не явля- 
ется новшеством. Им [предыдущим посланникам] Мы даровали супруг и детей, как и остальному человечеству, и Мы не сде- 
лали их ангелами, не вступающими в брак и не рожающими детей. Ты относишься к этим посланникам, которые были людь- 
ми, вступающими в брак и рожающими детей. Почему же многобожники удивляются тому, что ты таков? Ни один посланник 
не способен явить знамение самовольно, только с соизволения Аллаха. У каждого дела, который Аллах предопределил, есть 
предписание, в котором упомянуто об этом [деле], а срок не наступит раньше или позже [установленного]. 

© Аллах устраняет добро или зло, счастье или несчастье, которое желает устранить, и утверждает из этого то, что пожела- 
ет, иу Него есть Хранимая Скрижаль, в которой записано все это, и то, что устраняется и утверждается, полностью соответ- 
ствует тому, что [записано] в ней [в Хранимой Скрижали]. 

О Пророк, если Мы покажем тебе часть наказания, которое Мы обещали им [неверующим] до твоей смерти, то это за- 
висит от Нас, или же, если Мы умертвим тебя до того, как покажем [их наказание], то на тебя ведь возложено лишь донесе- 
ние того, что Мы приказали тебе донести. Ты не обязан вознаграждать или отчитывать их, поскольку это остается за Нами. 
Разве неверующие не видят, как Мы приходим на земли неверия и постепенно уменьшаем ее по краям, распространяя 
Ислам, и даруя победу мусульманам на ней? Аллах принимает решения и рассуждает Своих рабов, как пожелает, и никто не в 
состоянии отменить, изменить или поменять Его решение. Он скор в расчете, и Он отчитает первых и последних за Один День. 
© Предыдущие общины строили козни против своих пророков, замышляли для них плохое и нарекали ложью то, с чем они 
явились, а что они [пророки] сделали в ответ этим мерам [предпринятым неверующими]? Ничего! Потому что действительные 
меры - это меры, которые принимает Аллах, а не кто-то другой. Подобно тому, как Аллах знает обо всех деяниях всех творе- 
ний, и ничего из этого н скроется от Него. Вот тогда эти люди, которые отрицали истину, узнают, насколько они ошибались, 
не веруя в Аллаха, и насколько верующие были правдивы и получат за это Рай и прекрасный исход. 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Побуждение стремиться к Раю, разъясняя его описание, как: протекание в нем рек и вечность удела и тени; 
® Опасность потакания страстям после явления знания, и то, что это относится к причинам наказания Аллаха; 


® Разъяснение того, что посланники — это люди, у которых были супруги и потомки, и то, что послание нашего Пророка 3 не бы- 
ло новшеством среди них, он был таким же посланником, как и они [предыдущие посланники]. 


Сура «Ибрахим» («Авраам») <255> 


НРУ . 
ЕЙ ЗА Нат О ЕН ДЕЗ АЕ В не Те, которые не уверовали, говорят: «О Му- 
Но - хаммад, ты не послан от Аллаха». Скажи им, 
а: 2 < 
5 й у —- ом Е С зе о Посланник: «Достаточно того, что Свидете- 
я о ый лем между мною и вами тому, что я являюсь 
та И я Е Посланником от моего Господа к вам, является 
$ еде ИЕ” Е 


Аллах, а также те, кто обладает знаниями о Не- 
бесных Писаниях, в которых содержится мое 
описание. А тому, в чьей правдивости свиде- 
тельствует Аллах, не навредит отрицание от- 
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А = К. 
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Подтверждение того, что посланники 
выполнили свою миссию, разъяснили ис- 
тину и донесли ее, а также устрашение 
наказанием в адрес тех, кто отказывает- 
ся следовать за ними. 
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% Толкование: 
© «Алиф. Лям. Ра» значение подобных 


се: 
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ь в 
т Ро букв было разъяснено в начале суры «Коро- 
а ‚> ва». Этот Коран — Писание, которое Мы нис- 
24 55. послали тебе, о Посланник, для того, чтобы 
ы(:] [2 м 
=, 5> ты вывел людей из мрака неверия, невежества 
9. 5 изаблуждения, к свету веры, знаний и прямо- 
е з 
29 > „= го пути, по воле Всевышнего Аллаха и с Его 
5 [> 
5 ‚>. помощью, к религии Ислам - к пути Могу- 
Е > щшественного Непобедимого Аллаха, Досто- 
>, Е ь 
к. „В хвального в каждой вещи. 
Е 
24 - у. Аллаха, лишь Которому принадлежит 
= ааа = стисикчиснисиитиккии о ВЛАСТЬ На небесах и на земле, Он Один досто- 


ин того, чтобы Ему поклонялись, не придавая 
Ему в сотоварищи никого из творений, а тех, кто не уверует, постигнет суровое наказание. 

Они [неверующие] предпочитают мирскую жизнь и временные блага, что есть в ней, вечной жизни 
и бесконечным благам, что есть в ней. Они сбивают людей с пути Аллаха, стремятся исказить Его путь 
и уклонить от истины, чтобы никто ему не следовал. Они находятся в очевидном заблуждении от исти- 
ны и прямого пути. 

Мы отправляли посланников, которые говорили на языке своего народа, чтобы он [народ] лучше по- 
нимал то, с чем они [посланники] явились от Аллаха. Мы не отправляли их [посланников] для того, чтобы 
принудить их [народы] к вере в Аллаха. Аллах вводит в заблуждение, кого пожелает, по Своей справедли- 
вости, и наставляет на прямой путь, кого пожелает, по Своей милости. Он — Могущественный, Непобеди- 
мый, Мудрый в создании творений и управлении ими. 

Мы отправили Мусу и поддержали его Нашими знамениями, подтверждающими его правдивость и то, 
что он явился посланником от его Господа, и приказали ему вывести его народ из мрака неверия и неве- 
жества к свету веры и знаний, и приказали ему напомнить им дни Аллаха, в которые Он их облагодетель- 
ствовал. Поистине, те дни являются неопровержимым доказательством единобожия Аллаха, величия Его 
могущества и того, что Он наделяет благами верующих. Это приносит пользу лишь терпеливым в покло- 
нении Аллаху и часто благодарящим Его за Его блага и знамения. 


%& Пользы, извлекаемые из аятов: 
® То, что целью ниспослания Корана является наставление людей, ВЫВОДЯ ИХ ИЗ мрака ЛЖИ к свету ИСТИНЫ, 


о К народам отправляются именно такие посланники, которые говорят на их языке, потому что так их луч- 
ше поймут и так больше вероятности того, что примут их наставления и последуют за ними; 


® Обязанность посланников заключается лишь в наставлении людей и командовании ими для того, чтобы 
вывести их из мрака к свету. 


<256> Сура «Ибрахим» («Авраам») 


© р И, 
О Посланник, вспомни, как Муса после- *5; ых ев бе 


довал приказу своего Господа и сказал сво- 4 
ему народу из числа сынов Исраила, напоми- *5 ” 2 -”\ $ 
ная им о милости, которую Аллах им оказал: _ 
«О народ, помните милость, которую Аллах 
оказал вам, когда спас вас от народа Фараона 
и спас вас от их зла. Они заставляли вас вку- 
шать наихудшие мучения, когда резали ва- 
ших сыновей, дабы не родился среди вас тот, 
кто завладел бы властью Фараона, и оставля- 
ли ваших женщин жить, чтобы унижать их 
и оскорблять. Эти их поступки были великим 
испытанием для вашего терпения, и Аллах 
вознаградил вас за ваше терпение тем, что 
спас вас от зла народа Фараона». 

Муса сказал им: «Вспомните, как ваш \% 
Господь возвестил вас доходчиво: Если вы + | х 
будете благодарны Аллаху за милость, кото- % 
рую Он оказал вам, даровав упомянутые бла- 
га, то Он одарит вас еще большим по Своей 
милости. Если же вы станете отрицать Его 
блага и будете неблагодарны, то ведь нака- 
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зание Его для тех, кто отрицает его милость 

и не благодарит за нее, сурово». 

Муса также сказал своему народу: «Ес- 9 аа 3 39 

ли не уверуете вы, а вместе с вами не уверу- % - = > 

ют и все, кто на земле, то ведь Аллах — Бога- % Е м \ >2 р 
тый, хвала принадлежит Его сущности, Ему ы о } 9) вал 6 вл 

не приносит пользу вера верующих, и не вре- ь 9 \5 Ь Ам 49 
дит Ему неверие неверующих». + == 9 > ° 


О неверующие, разве не дошли до вас %&% 

вести о гибели общин, отвергавших [исти- АР ри ТОЧ 
ну] до вас: о народе Нуха, адитах — народе Худа, самудьянах — народе Салиха, и общин, пришедших по- 
сле них, которых было множество, и о количестве которых известно только Аллаху!? К ним приходили 
их посланники с ясными знамениями, но они клали пальцы в рот и кусали их из-за злобы к посланни- 
кам, они говорили посланникам: «Мы не веруем в то, с чем вы пришли, и нас терзают смутные сомне- 
ния относительно того, к чему вы нас призываете». 

Посланники их отвечали им: «Неужели в единобожии и единственности Аллаха в поклонении Ему 
есть сомнения при том, что Он— Творец небес и земли и Тот, Кто создал их, не имея им подобия пре- 
жде?! Он призывает вас к вере, чтобы удалить ваши прежние грехи и предоставить вам отсрочку для то- 
го, чтобы вы воспользовались мирской жизнью, пока не наступит назначенный срок». Народы ответили 
им: «Вы всего лишь такие же люди, подобные нам. Нет у вас превосходства над нами. Вы только хотите 
отвратить нас от того, чему поклонялись наши отцы. Приведите же нам ясный довод, подтверждающий 
правдивость ваших утверждений о том, что вы являетесь посланниками от Аллаха к нам». 
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% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Ксредствам призыва относится напоминание призываемым о милости Всевышнего Аллаха, оказанной им, 
особенно если она связана с большими благами, например, победа над врагами или спасение от него [врага]; 


® Кмилости Всевышнего Аллаха относится то, что Он обещал Своим рабам даровать еще больше благ вза- 
мен на их благодарность, и наоборот, угрозы Его также суровы для тех, кто не верует в Него; 


® Неверие рабов ничем не вредит Аллаху также, как и их вера не добавляет Ему ничего, Он -— Богат и Он -— 
Достохвальный Своей сущностью. 


Сура «Ибрахим» («Авраам») <257> 


Посланники отвечали им: «Мы всего лишь 
люди, подобные вам, и мы не отрицаем подо- 
бие вам в этом. Это подобие не требует того, 
чтобы мы были схожи с вами во всем. Аллах 
одаряет Своей особой милостью тех рабов, ко- 
го пожелает, и избирает их посланниками для 
людей. Не подобает нам приводить вам дово- 
ды, которые вы требуете, кроме как с соизво- 
ления Аллаха, и мы не способны сделать это 
без Него. Напротив, Один Аллах способен на 
это, и на Одного Аллаха должны уповать ве- 
рующие в Него во всех своих делах. 
Что препятствует нам, и какая причина 
мешает нам уповать на Аллаха если Он на- 
ставил нас на самый прочный и самый ясный 
о 3 2282 в = >” путь? Мы непременно стерпим вред, который 
2) =” вы причиняете нам, отвергая нас и насмехаясь 
над нами. И лишь на Одного Аллаха уповают 
уповающие во всех своих делах». 
а. Р В ре Е 2) Те, которые не уверовали из народов по- 
ах Фе - 9 с\ а» 9:23 55 сланников, говорили, когда не могли уже пре- 
о Е - _ & рекаться с посланниками: «Мы непременно 
д.9 2-24 42 2952. 2 = <> изгоним вас из нашего поселения, или же вы 
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бавляя им стойкости: «Мы непременно погу- 
бим беззаконников, которые не уверовали в Ал- 
лаха и в Его посланников». 

Мы обязательно поселим вас, о послан- 
ники и те, которые последовали за ними, на 
земле после того, как погубим неверующих. 
Это является установлением для тех, кто име- 
ет представление о Моем величии и наблюде- 


ее >> нии [за рабами], и для тех, кто боится Моего 
Е ее 65" предостережения от наказания. 
УС: Я ЕН = 

чер АА Посланники попросили у Господа оказать 


им помощь против их врагов, и тогда потерпел убыток каждый горделивый упрямец, отрицавигий истину, 
и не последовавший ей после того, как она стала очевидна. 

Перед этим гордецом в Судный день будет находиться Геенна, и она устроит ему засаду, а поить его бу- 
ду гноем, вытекающим из тел обитателей Ада, жажда его не будет утолена, и его не перестанут мучать жа- 
ждой и другими видами наказания. 

Он [неверующий], будет заставлять себя пить его [гной], глотками снова и снова, но из-за его горечи, 
жжения и вони, не сможет проглотить. Смерть будет подступать к нему со всех сторон, из-за сильных муче- 
ний, которым он подвержен, но он не смертен и ему не суждено обрести покой. Напротив, он останется жи- 
вым и будет испытывать муки, а впереди его еще ожидают другие тяжкие мучения. 

Благородные деяния, которые совершает неверующий: милостыня, благой нрав и милосердие по отно- 
шению к слабым, подобны пеплу, над которым пронесся сильный ветер в ветреный день, забравший его [пе- 
пел], с силой и разбросавшим его повсюду так, что от него не останется и следа. Также и деяния неверую- 
щих сносит их неверие, и в Судный день они не принесут никакой пользы тому, кто их совершал. Деяния, 
которые не основаны на вере, являются очевидным заблуждением с истинного пути. 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 


ы То, что пророки и посланники были ЛЮДЬМИ И Числа ‚сынов Адама, с одним лишь отличием в том, что Все- 
вышний Аллах предпочел их для передачи послания и избрал их для этого среди сынов Адама; 


® Проповедники, желающие внести изменения, Должны понимать, что им предстоит столкнуться со множе- 
ством трудностей, в том числе: изгнание, отвержение, причинение вреда словесно и поступками; 


ы То, что проповедникам и праведникам обещана победа и преемственность на земле; 


® Разъяснение тщетности добрых деяний неверующих и то, что эти деяния не будут приняты в счет из-за 
неверия [совершившего их]. 


<258> Сура «Ибрахим» («Авраам») 


О человек, неужели тебе не известно, 
что Аллах сотворил небеса и землю ради ис- 
тины, и не сотворил их просто так? О люди, 
если Он пожелает устранить вас и привести 
других людей, которые станут поклоняться 
и подчиняться Ему, вместо вас, Он сделает 
это, ибо это легко и просто для Него. 
Уничтожение вас и приведение других 
людей не ослабит Его, Он над всякой вещью 
мощен, и нет ничего невозможного для Него. 
Все народы выйдут из своих могил в обе- 
щанный день и окажутся перед Аллахом. Сла- 
бые последователи скажут своим господам 
и предводителям: «О господа, мы следовали \28 

за вами, подчинялись вашим приказам и сто- ы | тк __ има 25) 29 
ронились ваших запретов, сможете ли вы хоть +2 
как-то отвратить от нас наказание Аллаха?» 
Господа и правители ответят: «Если бы Ал- 
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Иблис скажет, когда обитатели Рая вой- 
дут в Рай, а обитатели Ада войдут в Ад: «По- 
истине, обещание Аллаха было правдиво, 
и вас постигло то, что Он обещал вам. Я же 
дал вам ложное обещание и не сдержал дан- 
ного вам слова. У меня не было никакой си- 
лы принудить вас к неверию и заблуждению 
в мирской жизни, я всего лишь призывал вас 
к неверию и приукрашивал вам ослушание, а вы поспешили последовать за мной. о не упрекайте 
меня за свое заблуждение, а упрекайте самих себя, ведь ваши души больше заслуживают упрека. Я не яв- 
ляюсь вашим помощником, отвращающим от вас наказание, также как и вы не поможете мне отвратить 
от меня наказание. Я отрекаюсь от того, что вы делали меня сотоварищем Аллаха в поклонении. Поис- 
тине, беззаконникам, которые придавали Аллаху сотоварищей в мирской жизни и не уверовали в Него, 
уготованы болезненные мучения, ожидающие их в Судный день». 

Когда Аллах упомянул пристанище неверующих в Судный день, устрашая их, Он упомянул пристани- 
ще верующих, побуждая их, и сказал: 

В отличие от пристанища беззаконников, Я введу тех, кто уверовал и совершал праведные деяния, 
в Райские сады, под дворцами и деревьями которых текут реки, и они пребудут в них вечно с дозволения 
своего Господа. Одни из них будут приветствовать других, а также ангелы и их Господь будут их при- 
ветствовать миром! 

О Посланник, разве тебе не известно о том, как Аллах привел притчи о слове единобожия: «Нет бо- 
га, кроме Аллаха», когда сравнил его с прекрасным деревом — финиковой пальмой, ствол которого глубо- 
ко уходит в землю и прекрасные корни впитывает воду [под землей], а ветви которого восходят в небеса, 
впитывая влагу [на небе], и вдыхая свежий воздух. 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Разъяснение плохой кончины того, за кем следовали, и тех, кто следовал [за кем-либо], если они следо- 
вали лжи; 


® Разъяснение того, что дьявол самый большой враг сынов Адама, и того, что он — беспомощный, слабый 
лжец, который не имеет никакой власти ни для себя, ни для своих последователей, в Судный день; 


® Иблис признал, что обещание Всевышнего Аллаха правдиво, а обещание дьявола — чистая ложь; 


® Уподобление слова единобожия прекрасному плодородному дереву с высокими ветками и прочными корнями. 


Сура «Ибрахим» («Авраам») <259> 


Это прекрасное дерево все время прино- 
сит прекрасные плоды, с соизволения Господа, 
а Аллах приводит притчи людям, надеясь, что 
они помянут назидание. 
А пример скверного слова многобожия, 
подобен примеру скверного дерева — дереву 
колоквинта, которое можно вырвать с корня- 
ми. Такое дерево не имеет ни прочных корней 
в земле, ни высоких ветвей в небе, посему оно 
погибает и его уносит ветер. Концом слова не- 
верия является исчезновение, а благие деяния 
неверующего не поднимаются к Аллаху. 
Аллах поддерживает верующих твердым 
словом единобожия — совершенной верой в мир- 
ской жизни, пока они не умрут в вере, в барзахе 
[жизнь после смерти до Судного дня], в их мо- 
гилах при допросе, и поддерживает их в Суд- 
ный день, и Аллах вводит в заблуждение без- 
законников, придающих к Нему сотоварищей 
и не верующих в Него, с истинного пути и пря- 
мого руководства. Аллах вершит, что пожелает, 
792 НАТ вводя в заблуждение, кого пожелает заблудить, 
ны И по Своей справедливости, и наставляя, кого по- 
оф 949 2(= й- 15 «36 № >5* желает наставить, по Своей милости, и никто не 
способен принудить Его к чему-либо. 
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и и» о 925 <> ность на Заповедной [земле (Харам)], и отпра- 
Р =. > вив к ним Мухаммада Е, на неверие в Его бла- 
| ты о г у ” га, когда нарекли ложью то, с чем он [Послан 
Е = ник], явился от Своего Господа, и ввергли тех 
О СЕ 6 ЗСУТСУТУЕРТЬ, людей, которые последовали за ними [неверую- 


щих] в Обитель гибели. 
А Обитель гибели — это Геенна, в которую они войдут, а жара ее будет невыносимой. Как же скверно при- 
станище, в которое они прибудут! 
Многобожники придавали подобных и равных Аллаху, чтобы сбить с пути Аллаха тех, кто последовал 
за ними, после того, как сами сбились с него [с пути Аллаха]. О Посланник, скажи им: «Наслаждайтесь, пота- 
кая своим страстям и распространяя сомнительное в этой мирской жизни, но в Судный день ваш путь лежит 
в Ад, ибо не будет у вас другого пристанища, кроме него». 
О Посланник, скажи верующим: «О верующие, совершайте молитву наилучшим образом, делайте обя- 
зательные и желательные пожертвования из того, чем Аллах наделил вас, тайно, остерегаясь показухи, и от- 
крыто, чтобы вашему примеру последовали другие, пока не наступит день, когда не будет ни торга, ни выку- 
па, которыми можно было бы откупиться от наказания Аллаха, а также не будет дружбы, где друг заступил- 
ся бы за своего друга». 
Аллах - Тот, Кто воздвиг небеса и землю, не имея им подобия прежде, о люди, Кто ниспослал с неба до- 
ждевую воду и взрастил этой водой различные плоды для вашего пропитания, а также подчинил вам кораб- 
ли, плывущие по воде по Его предопределению, и подчинил вам реки, чтобы вы пили из них, поили свой скот 
и орошали свои посевы. 
Он также подчинил вам солнце и луну, непрестанно движущиеся [по орбитам], подчинил вам день и ночь, 
сменяющие друг друга, — ночь для вашего сна и покоя, а день для вашей бодрости и труда. 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Уподобление слова неверия с низким деревом колоквинта, которое не вырастает высоко, не дает хороших 
плодов и существует недолго; 


® Связывание приказа совершать молитву и выплачивать закят с упоминанием о Последней жизни, извеща- 
ет о том, что они [молитва И закят] станут спасением в этот день; 


® Перечисление некоторых великих благ указывает на то, как велико неверие сынов Адама и их отрицание 
милости Аллаха. 


<260> Сура «Ибрахим» («Авраам») 


Он даровал вам из всего, что вы у Него про- 


сили, и из того, о чем вы Его не просили. Если вы 
станете считать милости Аллаха, то не сможете со- 
считать их, поскольку они многочисленны, и вам 
приведены притчи о некоторых из них. Поисти- 6152 — Е 
не, человек несправедлив к самому себе и небла- : 
годарен за милости Аллаха. ха 13.52.2221 
О Посланник, вспомни, как Ибрахим сказал, 2. 
поселив своего сына Исмаила и его мать Хаджар 
в долине Мекки: «О Господи, сделай этот город, 28% — 
в котором я посели мою семью — Мекку, безопас- 5 265 5) ео. ЗО 3 Ре С 4 “ И 
ным, где не станут проливать кровь и не станут 4% - 
притеснять никого, и убереги меня и моих детей 8 3) > А: = 2 (8 ре ВЕ 82 бу И 
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дуют за мной в единобожии Аллаха и поклонении 15% Ни, Я 2. 
Ему, относятся к моей партии и являются моими +2% ы 2. Е \ 
последователями. А те, кто ослушается меня и не 
последует за мной в единобожии и повиновении 


[Аллаху], то ведь Ты, о Господи, Прощающий гре- 228.32 ы { _ 
хи тому, кому желаешь простить, Милосердный 48 |5 5222 №3 2; ий __ 
по отношению к ним. 


29 
О Господи, я поселил часть моего потомства — Зо а 
Исмаила и его детей, в пустыне (в Мекке), где нет %@ 2. де й. 5-5 
ни воды, ни посева, рядом с Твоим Заповедным 3% ц-® ЗЕРАХ 
домом. О Господь наш, я поселил их рядом с ним, & 27% . 9х 24 
чтобы они совершали молитву в нем. О Господи, 
устреми сердца людей к ним и кэтому городу, на- 
дели их плодами, — быть может, они будут благо- 
дарны Тебе за Твою милость, оказанную им. 
О Господь наш, Тебе известно о том, что мы утаиваем и о том, что совершаем открыто, ибо не скрыто от Алла- 
ха ничего ни на земле, ни в небесах, напротив, Он знает обо всем, и не скрыто от Него то, что мы нуждаемся в Нем. 
Благодарность и хвала Аллаху, Который ответил на мою мольбу и даровал мне на старости лет праведных де- 
тей — Исмаила от Хаджар и Исхака от Сары. Поистине, мой Господь слышит зов того, кто взывает к Нему. 
О Господи, сделай меня и мое потомство совершающими молитву наилучшим образом. Господь наш, ответь 
на мою мольбу и прими ее! 
Господь наш, прости мои грехи, прости грехи моих родителей (такую мольбу он делал до того, как узнал, что 
отец Его относится к врагам Аллаха. Когда же он узнал об этом, то проявил к нему непричастность), и прости 
грехи верующих в тот день, когда все люди предстанут перед своим Господом для расчета». 
О Посланник, не думай, что Аллах, откладывая наказание беззаконников, находится в неведении относитель- 
но того, что совершают эти беззаконники, отвергая [истину], чиня препятствие на пути Аллаха и совершая другие 
преступления. Напротив, Он знает обо всем этом, ничто не скрыто от Него, Он откладывает их наказание до Судно- 
го дня, до того дня, когда застынут взоры из-за страха перед тем ужасом, которые они увидят. 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Разъяснение превосходства Мекки, за которую молился пророк Аллаха — Ибрахим; 


® То, что человек, каких бы высоких степеней он не имел в повиновении и поклонении [Аллаху], должен боять- 
ся за себя и свое потомство малого и большого ширка [многобожия]; 


® Мольба Ибрахима указывает на то, что раб, каким бы не было его положение, продолжает нуждаться во Все- 
вышнем Аллахе; 


® К методам воспитания относится: мольба за детей, чтобы они исправно, с правильным убеждением и с помо- 
щью Аллаха выполняли религиозные обряды. 


Сура «Ибрахим» («Авраам») <26т> 
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Когда люди выйдут из своих могил и поспе- 
шат к глашатаю, головы их будут задраны квер- 
ху, и они будут тревожно смотреть в небо. Они не 
будут отводить взоры, а напротив, они будут про- 
должать пристально смотреть на ужасы того, что 
увидят, а сердца их будут опустошены и лишены 
всякого понимания и соображения, из-за ужаса 
увиденного зрелища. 

О Посланник, предостерегай свою общину 
от наказания Аллаха в Судный день. Тогда те, ко- 
торые поступали несправедливо по отношению 
к самим себе, не веруя в Него и придавая к Не- 
му сотоварищей, скажут: «О Господь наш, дай 
нам отсрочку, отложи наше наказание и верни нас 
в мирскую жизнь хотя бы ненадолго, и мы уверу- 
ем в Тебя и последуем за посланниками, которых 
Ты отправлял к нам». Но им с упреком будет ска- 
зано: «Разве в мирской жизни вы не клялись о том, 
что вы не перейдете из земного мира в Послед- 
ний [мир], отрицая воскрешение после смерти?! 

Вы обитали в жилищах предыдущих общин, 
которые были несправедливы к себе до вас, не ве- 
руя в Аллаха, как народ Худа и народ Салиха. Вам 
было ясно о том, какой гибели Мы подвергли их. 
Мы привели вам притчи в Писании Аллаха, да- 
бы вы приняли наставление, однако вы не извлек- 
ли из него урок». 

Те, которые поселились в жилищах предыду- 
щих несправедливых общин, строили козни что- 
бы убить Мухаммада 3, и покончить с его призы- 
вом. Аллаху известно об их кознях, ибо ничто не 
скрыто от Него. Козни этих людей слабы, и они не 
в состоянии сдвинуть горы или что-либо другое, 


О Посланник, не думай, что Аллах, Который обещал Своим посланникам победу и распространение религии, 
нарушает обещания, данные Своим посланникам. Поистине, Аллах — Могущественный, Непобедимый, он дарует 
величие Своим любимцам, и месть Его врагам и врагам Его посланникам будет суровой. 

Эта месть неверующим осуществится, когда наступит Судный день. День, когда земля будет заменена дру- 
гой белой и чистой [землей], небеса будут заменены на другие, а люди выйдут из своих могил со своими телами 
и деяниями для того, чтобы предстать перед Аллахом, Единственным Своей властью и величием, Могуществен- 


НЫМИ Непобедимым. 


О Посланник, в тот день, когда земля и небеса будут заменены на другие, ты увидишь неверующих и много- 
божников крепко закованными в цепи, их руки и ноги будут цепями прикованы к их шеям, одеяние, которое они на- 
денут, будет из смолы (сильно кипящая жидкость), а их мрачные лица будут покрыты Огнем. 

Дабы Аллах воздал каждой душе за добро и зло, что она совершала. Поистине, Аллах скор в расчете за деяния. 
Этот Коран, ниспосланный Мухаммаду 3, является извещением для людей от Аллаха, чтобы устрашить их 
суровыми угрозами, чтобы они знали о том, что богом, достойным поклонения, является Один Аллах, чтобы они 
поклонялись Ему, не придавая к Нему никого в сотоварищи, и чтобы обладающие разумом извлекли из него урок 
и приняли наставление, поскольку только такие извлекают пользу из наставлений и уроков. 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Описание явлений Судного дня — испуга людей, их страха, слабости и тревоги, а также то, что небеса и земля 


будут заменены на другие; 


® Описание того, каким суровым будет наказание и сильным унижение, которые постигнут грешников в Судный день; 


® Раб, находящийся в благоденствии в мирской жизни, обязан усердно поклоняться, ибо Всевышний Аллах не 
предоставит ему другой возможности сделать это, когда воскресит его в Судный день. 


